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SZEM POLITIKAI, KOZGAZDASAGI ES SZÉPIRODALMI HETILAP 
Klifizetési  árak 

Egész évre 8 korona — fill. 
l el évre 4 korona — fill 
Negyed évre . . 2 korona — fill.  Egyes szám ára 4 fillér. 

A külön kiadásokat előfizetőink  ingyen kapják 
A babom tartama alatt lapunk megjrleuik szüksrgszerijit. 

A lisztkészletek biztosítása 
érdekében a kormány megtette a nagyje 

lentőségii első lépést, elrendelte a magántulajdon-
ban lévő készletek összeírását. 

Az összeírás elrendelése nyomán vaklárma, 
rémületkeltö pletyka keletkezett. Felelőtlen, rosz-
szul informált  tényezők a közönséget rémületbe 
ejtő híreket terjesztenek az összeírás indító okai 
és célja felől.  Egyesek azt hiszik, hogy a kész-
letek összeírását a kobozás fogja  követni és 
ezért mindenki titkolja a készleteit, sót igyek-
szik a szükségletét jóval meghaladó mennyisé-
get rejtegetni, miáltal kivonják a forgalomból  a 
közélelmezés olyan anyagait is, melyek köztu-
domás szerint fokozottabb  fogyasztást  is jóval 
meghaladó mennyiségben állanak rendelkezésre. 

Ez olyan goromba megsértése a mai körül-
mények között legelemibb hazafiúi  kötelességnek, 
mely ellen minden eszközzel védekezni kell. 
Ezért nem győzzük eléggé hangsúlyozni, hogy a 
készletek eltitkolása merénylet a nemzet ellen, 
viszont azok őszinte bevallásában a magyar ha-
zafiúi  becsület nyilvánul meg. A kormánynak 
tudnia kell, hogy milyen készletek hol állanak 
rendelkezésre, mert azok szerint kell elosztania 
az egyenletes ellátáshoz szükséges mennyiséget. 

A lisztkészletek összeírásának igazi okait 
megvilágítja Tisza István gróf  miniszterelnök 
alább közölt levele, melyet a közönség tájékoz-
tatása céljából intézett vármegyénk Főispánjához : 

Kedves  barátom ! 
A kormánynak a közélelmezés biztosítására irá-

nyuló akciója csak abban az esetben járhat ered-
ménnyel, hogy ha a helyi hatóságok a leggondosabb 

Fclelűs szerkeszti*) 

Szentkato.nai J S E H ISTVÁN. 

figyelemmel  örködnek a felett,  hogy az illető város 
vagy terület fogyasztása  részére rendelkezésre bo-
csátolt készlet tényleg abban a mérvben kerüljön 
fogyasztás  alá, amelyet nem szabad túllépni, hogy 
ha a készlet teljes kimerülését elkerülni akarjuk. 

Mint ismeretes előtte*!, az egyes községek vagy 
torvényhatóságok részére azi az élelmiszer mennyi-
séget biztosítjuk, amely ai alapul vett számítás sze-
rint íedezi a népességnek julius végig száinitott ke-
nyérszükségletét. Ez a száinitás csak abban az eset-
ben állhat meg, ha a fogyasztás  tényleg az annak 
alapjául vett takarékos mérvben történik, vagyis, ha 
a rendelkezésre bodsátutt készletekből egyéb célokra 
semmi cl nem vonatik, és ha a fejenkénti  napi fo-
gyasztás az alapul vett határok között mozog. Más-
képpen elfogyna  a most biztosított készlet az uj ter-
més elkészülte előtt, s az illető vidék a legválságo-
sabb helyzetbe jutna, miután tartalékkészletek nem 
állnak rendelkezésünkre és teljes lehetetlen volna 
azon vidékek számára, amelyeknek megállapított szük 
séglete egyszer fedeztetett,  ujból fedezetről  gondos-
kodni. 

Ez a kérdés gondokságot, előrelátást, takarékos-
ságot igényel ugy a lakosság, mint a hatóság részé-
ről, miért is a belügyministernek a törvényhatóságok 
első tisztviselőihez intézett körrendeletét, ame.yben e 
körülményre figyelmüket  felhívja  és őket a készletrk 
gondos és takarékos felhasználásának  ellenőrzésére 
utasítja, a legnyomatékosabban ajánlom a te szives 
figyelmedbe  is. 

Életbevágó fontosságú  kérdés, hogy a közélcl-
mezés biztositásáfa  irányuló Intenzív munkásságunk 
eredményét a nagy fáradsággal  biztosított készletek 
elpazarlása kockára ne tegye. 

Felügyelő hatáskörödben fontosabb  ügyel nem 
szolgálhatsz, minthogy, ha ezen törekvésünk sikerét 
biztosítod. Egész bizalommal hívlak fel  tehát az eré-
lyes és buzgó közreműködésre. 

Szívből üdvözöl igaz híved : 
Tisza. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
S/ékelyseg könyvnyomdája, hová előfizetési  dijak, hirdetések 
rscrepéldányok küldendők. — Hirdetési dijak előre fizttendék 

:—: K é z i r a t o k a t n e m adunk v i s s z a . : 

Ünnepeljünk! 
Ar dicső német hadsereg a Mazuri-tavaknál, 

moslt már másodszor döntó csapást mért a 10-ik 
oSŐsz hadseregre, melyet teljesen megsemmisí-
tett. Hét orosz tábornok, 100,000-nél több ka-
tona esett a németek fogságába,  300 ágyú, több 
száz gépfegyver,  rengeteg lőszer és tnunició a 
dicső hadizsákmány. 

Ugyanekkor a vitéz magyar-osztrák hadse-
reg a kárpáti harcokban Öí orosz tisztet, 41,000 
katonát ejtett foglyul,  sok ágyút és gépfegyvert 
rengeteg hadianyagot zsákmányolt, teljesen visz-
szafoglalta  Bukovinát és fővárosát  Csernovitzot, 
délkeiet Galíciát megtisztította az ellenségtől és 
Kolomea, Nadvorna diadalmas elfoglalása  után 
győzelmesen előre nyomulnak Stanislau felé. 

E nagyszerű győzelemnek hatása alatt Né-
metországban és Ausztriában a lakosság minden-
felé  ünnepel és házaikra zászlókat tüz ki. — A 
templomokban hálaadó istentiszteleteket tartanak. 

Ünnepeljünk mi is valamennyien. Űzzük el 
a mindennapi élet gondjainak felhőit  és derült 
lélekkel ünnepeljük az egyesült neinet-magyaf-
osztrák hadak közösen kivívott fényes  diadalát. 

Törvényhatósági közgyűlés. 
Csikvármegye törvényhatósága folyó  hó 

25 -én délelőtt tartotta rendkívüli közgyűlését a 
tagok élénk érdeklődése mellett. 

A csekélyszámu tárgysorozatnak általános 
érdekű pontja volt Abauj-torna vármegye tör-
vényhatósága határozatának tárgyalása, a melyre 
vonatkozólag hozott egyhangú határozatot az 
ilálibi jegyzónötiyvi kivonatban ismertetjük : 

^ S Z É K E L Y S É G " T Á R C Á J A . 
Székely csatadal. 
Irta: FÖLDES .ZOLTÁN. 

Ajkamon Isten szent neve zendül, 
Hő ereimben tombol a vér: 
Rontok előre, mint a viharban 
Hargita bércén nyargal a szél. 
Hós ükapáink szelleme int, 
Itt a dicsőség napja megint! 

Rontok előre, mint a viharzó, 
Messze robajló, vad Nemere; 
És diadalmas utam a hírnév 
Újra virággal szórja tele. 
S melyre felejtés  árnya borult: 
Harci dalomra ébred a Mult. • 

Harci zsivajra ébred a Hudvár 
fis  Kadisán is mozdul a rom ; 
Kattog a száldob lenn a mezőkön. 
Törtet a sok hun az ős ugaron. 
Ösi Telednek löldjc remeg, 
Jön dübörögve büszke sereg. 

Jó a rabonbán ! harsona jelzi ; 
Arca magasztos, lelke nemes . . . 
Szép paripája táncol alatta, 
Cilra sisakján vércse repes; 
Nyilhegyü lándzsán leng a turul . . . 
Tiszteletére zendül a bor. 

Napi eseményekről jövő 

Rajta I előre ! Hisz körülöttem 
1 larcos elődök szelleme leng 
Hós l poleitei jönnek a harcba . 
S Istenem őrzi fegyveremet. 
Ontsa tüzét száz ágyutorok : 
Rontok előre LS dalolok ! . . . 

Hervad,is az erdőn . . . 
I. 

Sárga lomb takarja a virágos erdőt, 
De más itt most minden . . . 
Hullnak a virágok, hallgat a madárdal 
Erdő rejtekében. 

Hová lett a virág, nóta, lomb suttogás ? 
A jó Isten tndja ; 
Oda u nagy erdő ezeriéle színe, 
Tarka lombozatja. 

Oly örömmel jöttem s szomorkodva megyek 
Hiszen ugy fáj  látnom, 
Amikor dér csillog mintegy egy könycsepp 
•A hervadt virágon. 

Csend van körülöttem, mint az üres templom 
Ugy képzelek mindent, 
Ali az oltár, de'nitics ünnepi disz rajta, 
Illat, fény  elveszett. 

II. 

Egyedül csak a kis patak szalad 
A haldoklást tán észre sem veszi, 
Pedig tudja, hogy egykoron neki 
Virágok voltak játszótársai. 

hivatalos táviratok Szvoboda 

•Szaladj, szaladj csak kis patak tovább, 
Alom repkedjen kek tükröd felett, 
Álmodd hogy rozsát ringatsz kebleden, 
A legszebbel, mit szül a képzelet. 

Minek neked a valót sejtened, 
Virágszirom, s dalról álmodj tovább. 
Hidd, hogy újra fakadó  tirág van 
Ne halld az erdő siró jajszavát. 

Bianka. 

Amikor utoljára . 
Amikor utoljára erre jártam,, 
Még hangos volt minden bokor, csalit. 
Oh, bog) ni ^változott e hely azóta, 
lit mosi alig egy-két virág ha nyit. 
Nem ismerek a régi kedves helyre, 
Hogy tfltténlietctt  ennyi változás ? 
Keresem, hátha fel  tudom fedezni, 
Maradt-e meg a múltból egy vonás. 
Ugy gondolom, talán nem jó helyi járok, 
A régi kedves hely ez nem lehet; 
De még is az. inért az öreg akacfa 
S a rozzant kis pad felém  integet. 
Csak ennyi maradt volna meg a múltból > 
Csak ennyi s azláu semmi, semmi több ? 
Mégis talán a legkedvesebb uekein 
Ez a kis pad emlékeim kőzött 
Láttára isinél gyermek tudnék lenni. 
Az a boldog, ábrándos kis leány, 
Ki virágokat szedett egyszer regen 
S azt álmodta, hogy boldog igazán . . . 

Munka. 

Miklós kirakatában láthatók. 
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Olvastatik Abauj-torna vármegye közön-
ségének pártolás végett megküldött következő 
határozata. a vármegye közönsége azon kíván-
ságának ad kifejezést  a kormányhoz intézendő 
feliratban,  hogy a kormány találja meg és alkal-
mazza hatékonyan annak módját, hogy a nem-
zeti és állami létért való s jelenleg folyó  fegy-
veres küzdelem terén a magyar nemzet önálló 
államisága, hadseregének páratlan halálmegvető 
hősiessége háltérbe ne állittassék, homályba ne 
hagyassék s ezzel ne szenvedjen csorbát azon 
jogi és erkölcsi alap, a melyen hogy önálló 
nemzeti és állami léte tovább fejlesztessék,  azt 
a nemzet páratlan áldozatkészségének önként 
értendő gyümölcseként Isteni és emberi jogon 
méltán követelheti. 

V é g h a t á r o z a t : A törvényhatósági 
bizottság hazafias  lelkesedéssel teszi magáévá 
Abauj torna vármegye közönségének magyar 
szívből fakadó  önérzetes megnyilatkozását s a 
maga részéről is meleg szeretetettel üdvözli hős 
katonáinkat, kik halálmegvető elszántsággal küz-
denek érettünk és szeretett hazánkért. 

A törvényhatósági bizottság azon törhetet-
en hitet és biztos reményt táplálja, hogy dicső-
séges hadseregünk diadalmas küzdelmei és az 
egész, osztatlan magyar nemzet hősies és ön-
feláldozó  erőfeszítéseinek  meg kell hozniok a 
nemzet számára a várva-várt sikert, mert hiszen 
a hozott áldozatokkal és a tett erőfeszítésekkel 
aránylag kell majd növekednie a nemzet hatal-
mának és a monarchia sorsát irányító befolyá-
sának is. 

E célból hasonló felirat  küldését határozza 
el és ebben arra kéri a magas kormányt, hogy 
erőt merítvén magyar vitézségünk fényes  fegyver-
dicsőségéből, valamint azon áldozatkészségéből, 
melyet a magyar föld  minden gyermeke a had-
viselés terheinek hordozásánál tanúsított: tegyen 
meg minden lehetőt ahhoz, hogy a nemzet te-
kintélyének súlyával, politikai hatalmának és 
érvényesülésének emelkedésében vetett remé-
nyeink, a fennálló  törvényes keretekben a 67-es 
kiegyezésében biztosított szerkezetében rázkód-
talás nélkül megvalósuljon. 

Dolgozni kell! 
Lapunk megelőző számában megemlékeztünk 

arról, hogy a tavaszi mezőgazdasági munkák elvég-
zésében nagy feladat  vár a hadbavonultak itthonma-
radt hozzátartozóira és hogy helyesen következtettünk, 
amikor kilátásba helyeztük, hogy a munkakerülők az 
eddig élvezett hadisegélyl cl fogják  veszíteni; igazolja 
Tis/a István gróf  miniszterelnöknek a közönség tájé 
koztatása céljából vármegyénk Főispánjához intézett 
kővetkező levele: 

Az 1914. évi XLV. 1,-c. 7. §-a értelmében a be-
vonultnak segélyre egyébként igénnyel bíró olyan 
csal.idtagja, akire a hatóság megállapítja, hogy meg-
élhetései megfelelő  munka vállalásával biztosíthatná, 
segélyre igényt nem tarthat. Ebből kifolyólag  elveszti 
a segély iránti igényét minden olyan mezőgazdasági 
munkára alkalmas segélyezett egyén, aki a mezőgaz-
dasági munkák megnyíltával nem él az igy kínálkozó 
Kereseti ilkalommal, s ha hívják is, nem megy el 
napszámba, vagy nem fogad  cl megfelelő  neki fel-
ajánlott gazdasági munkát. (Részes, vagy szakmányos 
kapálások stb.) 

Ezt a körülményt egyáltalán nem azért ajánlom 
i <1 ügyeimébe, hogy az élvezett segély meg-

viná. t iagy leszállítását kívánjam azoknál, akik 
len; részt vesznek a mezőgazdasági munkákban 
5 ezen a cirncn egészben, vagy részben biztosíthat-
ják iciientartásukat. Erre a még ilyenkor muialkozó 
kereseb alkalmak hullámzó és bizonytalan voltánál 
lógva nincsen is elegendő alap, de még a törvény 
idézett szakaszának célja cs indoka nem az volt. 
hogy a dolgozni akarókat juttassuk rosszabb hely-
zetbe, hanem ellenkezőleg az, hogy azokat fosszuk 
meg a segélytől, akik a munkától vonakodnak. 

Igy hozza ezt az os/tó igazság magával, de ezt I 
követeli az ország gazdasági érdeke is, amely külő- | 

nősen a háború által okozott rendkívüli viszonyok 
között feltétlenül  megkívánja, hogy az itthoiimaradt 
lakosság munkaképes része fokozott  erővel vegye ki 
részét a gazdasági munkából s nem tűrhetné, hogy az 
állam által a hadrakeltek családjai részére olyan bő-
kezűen megállapított segély azoknak nagy részét tét-
lenségre bírja, akiknek munkaerejére most nagyobb 
szükség van, mint valaha s ezáltal a legfontosabb 
gazdasági közérdeket károsítsa. 

Felhívom  ennek folytán  Méltóságodat,  hogy a 
törvénynek  ezt az intencióját az illetékes  hatóságok 
helyes irányítása  utján igyekezzék  érvényre juttatni. 
Hivja  fel  a helyi hatóságokat,  hogy vonják meg az 
államsegélyt  mindazoktól,  akik saját egesJségi álla 
potuk, testi erejük és családi viszonyaiknál fogva 
munkára mehetnének s akikről beigazolást nyer, hogy 
nekik megfelelő  gazdasági munkára felhívattak  s azt 
visszautasították. 

Egyúttal  pedig  gondoskodjék  arról  is, hogy ez 
a körülmény  a lakosság  körében  kidoboltatás  és a 
közhírré  tétel  más szokásos módján  a legszélesebb 
körökben  köztudomásra  hozassék  és lehetőleg mielőbb 
megteremje gyümölcsét abban az irányban, hogy a 
a segélyezett családtagok is kivegyék részüket a gaz-
dasági munkából. 

A tavaszi munkák most veszik kezdetüket. Azok 
elvégzéséhez a nemzet létérdekei fűződnek.  Mindazok-
nak, akik itthon maradtak és igy életüket nem tehe-
tik kockára a hazáért, becsületbeli kötelességük ket-
tőzött erővel venni ki részüket a gazdasági munká-
ból. Tűrhetetlen volna, hogy e kötelesség alól épen 
az államsegélyben részesülök vonják ki magukat. 
A közigazgatási  hatóságnak  felvilágosítással,  útba-
igazítással  s ahol kell,  a szükséges  erélylyel  és szi-
gorral  rajta kell  lennie, hogy a nemzeti társadalom 
e nagy feladatának  teljesítésében  becsülettel  osztoz-
zék  mindenki. 

Budapesten, 1915. évi íebruár hó 22-én. 
Tisza. 

Távol a szülőföldtől. 
Dudek Mihály t 

Végig sóhajt az alvó természet lelett az élet 
szellője s nyomában megjelenik az ébredés párázata. 
Jól cső illat tölti be a levegőt s ebben a meg-meg-
ujuló misztikus ébredésben ugy vágyunk élni. És ha 
elmegyünk a keresztek tövébe a vándor ut alatt — 
megüti a lelket a titkos sejtelem. Valami ugy meg-
rázza az idegeket és némasága int, fedd,  vigasztal. 
Bele illik-e az ébredés keretébe az elmúlás gondo-
lata, az elváltozás szörnyűsége? Óh ezt nem kérdi 
az elet könyörtelen törvénye, csak int, íedd és vigasz-
tal. Különösen köt most a halálhörgés világában, mi-
kor szétroncsolt fegyverek  közölt az emberek milliói 
vívnak haláltusát a párázó föld  kebelén a jövő nagy-
szerűségéért. 

Te is oda indultál Dudek Mihály IS megyei 
falucskából  S egy kis házikó muskátlis abla-
kából leszakítottál egy kis szirmot s oda tűzted csá-
kód mellé. Szülőid bucsucsókjának áldása, melegsége 
ott virított élettől duzzadó arcod vonásain. Felvetted 
a haza igáját, megtagadtad kényelmedet; fegyverre' 
kezedben siettél testvéreid, bajtársaid oldala mellé 
az ők és imádolt hazád védelmére. 19 éves zsenge 
koroddal már a k — lionv. gy. ezred katonái 
közölt éltél és tanultál ellenséget verni s erős szivei, 
lelkületet szerezni. Bajtársaiddal P . . . re, onnan ide 
hozott fenyőlombos  Csikországba a kötelesség szent 
parancsa. És a mikor erősbödő lélekkel, bizakodó 
szívvel már a tüzkeresztseg előtt állsz, akkor jön rád 
a halál lehelete és letör — gyorsan — váratlanul .. . 
az ébredés évadában. 

Csíkszeredán a kórházban kiterítve fekszik  egy 
fiatal  kalonagyerek. Arcán még ott látható az utolsó 
mosoly, mely a szívbajosok halálát jelzi. Ezt a mo-
solyt küldölted bizonyára szülőidnek, mint a jó ka-
tona, ki nevetve ncz szembe a halállal. 

Messze S sejtés se lebeg a házikó lakói 
szivén, hogy itt a vadregényes Csik kellős közepén 
egy tátongó ür várakozik reád s tompa dübörgésre 
lépkedve bánatos szívvel kisérnek bajtársaid, rokon-
szemüket, szeretetük jelét 2 koszorúba téve le ko-
porsódra az utolsó uton e hó 23-ának délutánján. 

Dudek Mihály te letörtél, bajtársaid pedig utolsó 
istenhozzádot intve feléd,  rohannak előre, hogy legyen 
teljes ébredésünk. De csitt I Valami nóta üti meg a 
fülemet.  Mintha a kaszárnya felől  jönne. Mindinkább 
erőteljesebben hallom. Szomorú a dallama : .Messze, 
messze Csikországban, ahol annyi gyöngyvirág van 
ugy hírlik, a fenyőnek  sürü lombja, frissen  hantolt 
sírhalomra ráhajlik". 

H Í R E K . 
Kinevezés. A belügyminiszter a hadiadó ki 

vetésére alakítandó adólelszólamlási bizottság elnó 
kévé 1UI5. év tartamára Mikó Bálint v. b. t. t., nyu 
g. Imazott főispán,  lőrendiházi tagot kinevezte 

Kitüntetés. A király az ellenség előtt tanú 
sitott vitéz magatartása elismerésed! elrendelte, bog; 
Józsa Géza 24. népleikelő honvéd gyalogezredbe/ 
beosztott szolgálatonkivüli viszouybeli hadnagynak n 
legfelső  dicsérő elismerés (Signum laudis) tudtul 
adassék. 

— A honvédség köréből. Dr. Dobos András, 
dr. Zakariás Manó, dr. Györgypál Domokos, Geiger 
János, Berze Árpád, dr. Szántó Samu és dr. Dóczy 
Kálmán 24. honvéd népfelkelő  hadnagyok löhad-
nagyokká neveztettek ki. 

Biharmegye közigazgatási tisztviselői kö-
zül ujabb 180 intelligens ember vonul be a hadi 
lobogók alá, hogy ott lángoló hazaszeretetével 
jó példával járjon elől, mint a hogy példát mu-
tatott az ország összes tisztviselőinek, hogy mi 
képen kell fokozott  munkakedvvel és kitartással 
feldolgozni  a hivatali munkák tömegét, hogy a 
békés hivatalnoki élet eszközeit mielőbb kard 
dal és fegyverrel  cserélhesse fel. 

Az otthon maradt tisztviselők példátlan kü-
telességtudással vállalják a hadbavonulók hiva-
tali munkáját és ezzel valóra váltják Fráter Bar-
nabás Biharvármegye alispánjának kijelentését, 
hogy Biharvármegyében nincs nélkülözhetlen 
tisztviselő, a mikor a haza legszentebb érdekei-
nek védelméről van szó. 

A biharmegyei főszolgabirák  közül bevo-
nulnak : Balázsházy Iván, Tempelean Dezső, 
Frankó Endre és Bartos Adorján. A szolgabirák 
közül pedig: Krecz Viktor, Szilágyi Jenő, Tóth 
István, Bersán Kornél. A bevonuló jegyzők név-
sora sajnos nem áll rendelkezésre pedig a be-
hívott 180 tisztviselő legnagyobb része közülük 
került ki. 

— Vlrághullások Soós Andrást, a csíkszeredai 
takarékpénztár r.t. könyvelőjet és nejét Jcrzsák Lilikét 
súlyos csapás érte. A kérlelhetetlen halál egymásután 
két fiúgyermeküket  ragadta ki szerető karjaik közül: 
Lacikát és Bandikát. A megmérbetlen csapás elvisc 
léséhez adjon az ég kegyelme a szülőknek elég lelki 
erőt s fájdalmukat  enyhítse mindnyájunk őszintén 
érzett fájó  részvéte, kik a két kis ártatlan szomorú 
csendes temetését (a Lacikáét folyó  hó 22-én, a Iíau-
dikáét 27-én) könnyező szemekkel néztük végig. 

— Potovszky Ferenc karclalvi községi jegyző 
3 és fél  éves kis leánya, Annuska folyó  hó 19 én 
Karclalván hosszas betegség után elhunyt. Temetése 
21-cn volt Karclalván. 

A csendőrség köréből. Sándor József  csik 
szeredai csendőrhadnagyot föhadnagygyá  nevezték ki 

— Nyilvános köszönet. Mindazoknak, kik jó 
uram elhunyta alkalmából levélben, vagy személye 
sen kifejezett  részvétükkel enyhítették fájdalmainkat 
a magam és családom nevében e helyen mondok kö 
szönetet. Özv. id. Dávid Ignáczné. 

A Vörös Félhold jelvényei. A Vörös Fél 
hold támogatására alakult országos bizottság művészi 
kivitelű jelvényeket készített, melyeket országszerte a 
török testvérnemzet sebesültjeinek javára árusít. Aki 
ezt a jelvényt feltűzi,  egyrészt a Magyar-török test 
vériség mellett tüntet, másrészt pedig a Vörös Fél 
hold magyarországi gyűjtését gyarapítja. A szép jel 
vény ára 1 korona, aki venni akar, legyen szíves le 
velezölapon a Vörös félhold  bizottságához (Budapest 
Országháza) lordulni érte. 

Egyházközségi közgyűlés. A helybeli róni 
kath. egyház március hó 7-én vasárnap délután léi 3 óra-
kor a városházán közgyűlést tart, a melynek tárgya 
az 1914. évi számadások bemutatása és a számadó 
gondnok — megyebiró — megválasztása lesz. Va 
lasztó az egyházközség minden kepelizetö lérfi  tagja 

— Hirdetmény. Csíkszereda város területén 
többféle  járványos betegségek jelei mutatkoznak. Töb-
bek között veszéllyel fenyegeti  a gyermekeket, sü 
felnőtteket  is, a scárlát járványszerü fellépése.  Midőn 
a lakosságot s különösen a szülőket ezen veszélyr< 
figyelmeztetem  a következő óvrendszabályok pontos 
betartását rendelem cl: 



7-ik szăni. S Z É K E L Y S É G 3-ik old.il. 

1. Mindenek elölt a kolera járvány alkalmából 
elrendelt óvrendszabályok betartására a közönséget 
j. iételten felhívom.  Ebből folyólag  a köztisztasági 
• ibátyok szemelőtt tartásával az udvarok és kutak 

rnyékének állandó tisztítását, a trágyák kihordását, 
i ilrszékek stlrgös kitakariltatását szigorú büntetés 
Iniie alatt ujabban elrendelem. 

2. Saját jól felfogott  érdekében lássa el minden 
lakos a házát fertőtlenítő  szerrel és igyekezzék ugy 
I, nt, mint a külső lakásrészeket időközönként a sz ük 
>.ghez mérten fertőtleníteni. 

3. Mennyiben időkőzben az iskolák bezárása 
|: nt felsőbb  hatóság intézkednék az esetben a szülök 
|. főbb  feladatát  az képezze, hogy a gyermekeiket 

idegen gyermekekkel való érintkezésétől tiltsák el. 
•t. Az előforduló  bármely betegséget lehető sür-

gő-éggel orvossal közöljék s mihelyt az orvos jár-
\ anyós betegség jelenlétét állapítja meg, az elkülö-
nítést a legszigorúbban hajtsák végre és a házon kí-
vül \ ' ó járást, kelést a családtagok általában szün-
tessél. be. 

A már többször megismételt ezen és ezzel ösz-
f,zi  iűggő óvrendszabályok, óvintézkedések a közön-
. g érdekében bocsátatnak ki és azok betartását a 

hatóság jövőben kettőzött szigorral fogja  ellenőrizni 
és az e téren észlelt mulasztásokat, vagy rosz aka-
ratú nemtörődömséget teljes eréllyel fogja  büntetni. 

Csikszereda, 1915. évi febr.  23. Kovács János 
rendőrkapitány. 

— A világháború okiratai gyűjtőcím alatt je-
lent meg a könyvpiacon a Német Fehérkünyv. Az 
osztrák-magyar Vörskönyvnek szinte kiegészítő részét 
képezi a német Fehérkönyv, amely hiteles okináiiy-
szerüiéggel világítja meg a világháború kitörésének 
indító okait. Az okmányok elénk varázsolják a A ju-
liuai izgalmas napokat, megvilágítják azt a a gonosz 
aknamunkát, amellyel az ellenségei diplomácia elle-
nünk tört. Egy* legérdekesebb okmánya a német Fe-
hérkönyvnek az 1914. 3-án a birodalmi gyűlés elé 
terjesztett emlékirat, amely bepillantáat nyújt az en-
teut diplomácia boszorkánykonyhájába. Ezzel Oroszor-
szág kezdte el a háborút ellenünk. A könyv rendkí-
vül csinos előállításban bármely könyvkereskedésben 
40 fillérért  kapható. 

— Házasság. Kósa Elek tanító, hadapródjelölt 
folyó  hó 17-én vezette oltárhoz Petres Juliskát Csik-
somlyón. 

— Bereczk Lajos főgimnáziumi  tanár eljegyezte 
Kálnoky Annuska áll. tanítónőt. 

— Matiné. A Vöröskereszt Egylet Csikszereda 
városi választmánya és a március I5-ét rendező bi-
zotts'ág március hó 15-én d. e. 11 órakor a várme-
gyeház közgyűlési termében jötékonycélu hazafias 
matinét rendez. A műsor összeállítása most van fo-
lyamatban. Gyalókay Sándorné és Fejér Sándorné 
rendezők ügybuzgósága és nemes ízlése kellő bizto 
siték, hogy magas színvonalon álló műsorban fog 
gyönyörködni városunknak és vidékének hazafias 
közönsége. A műsort jövő számunkban fogjuk  kö-
zölni. A belépő díj személyenként egy korona. — A 
liszta jövedelmet részben a Vörös Félhold, részben 
pedig a harctéren megvakult hős katonáink javára 
lorditják. Éppen ezért felülfizetéseket  is elfogad  és 
hirlapilag nyugtáz a választmány. Mái most jelez-
zük, hogy a rendezőség külön meghívót nem fog  ki-
bocsátani, hanem ezen az uton hivja meg a matinéra 
az érdeklődő közönséget. 

— Halálozás Pál István csíkszeredai főldbirto-
os, életének 72-, házasságáliak 48-ik évében iolyó 
ó 22rén elhunyt. Az elhunytat nagyszámú rokonság 

gyászolja. 
Az aranyat vasért adakozók adományainak 

iiegelöző lapszámunkban közölt nyugtázása a Vákár 
'. Artltur lapszerkesztő és felesége  gyűjtésének foly-

atása. 
— Lelkigyakorlat. A helybeli r. kath. főgimn.-

ban az idei lelkigyakorlatok Pénzes István Jézus-
lársasági afya  lelki vezetésével márc. hő 3—7. nap-
jain lesznek. 

— Követendő példa. Kolozsmegye hatóságilag 
szántatja fel  a miveletlenül maradt földeket.  Kolozs-
megye állandó választmánya ugyanis a legutóbbi 
közgyűlés elé határozati javaslatot terjesztett, amely 
szerint Kolozsmegye ínséges szabályrendeletének al-
kalmazásával a hadba vonultak munkaerejének nél-
külözése miatt miveletlenül maradt földeket  hatósági-
ag, közmuukaerővel felszántja,  megnövelteti és a ter-
ítésből esetleg levonja a költségek megtérítését ha a 
községek kívánják. (Vajon az itteni uj piacteret, mely 
a közforgalomnak  még át nem adható, nem lehetne-e 
iiegmiinkáltatni s kapásnövénnyel beültetni? Szedő.) 
X határozati javaslatot a közgyűlés egyhangúlag el-
fogadta. 

— Uj rend a tábori levelezésnél. - Eddig a 
közönség portómentesen levelezhetett a katonai egyé-
nekkel, ha azok nem a harctéren voltak is. Ezután 
,'ortómentes levelezés csak a harctéren, vagy a véd-
öiségi és biztosító csapatok, valamint póttestek, hely 

őrségi kórházak és nyilvántartó élelmezési kötelékbe 
tartozóknak lehet. De itt is korlátozzák a feladást,  a 
mennyiben katonáink hetenként csak kétszer adhat 
nak fel  portómentesen egy-egy levelezőlapot, melye-
ket a parancsnokság hétfőn  és csütörtökön összegyűjt 
lebélyegez és postára ad. Tehát bárhová küldünk, 
vagy katonáink küldenek teveleket kivéve az előbb 
emiitett helyeket — csak bélyeggel ellátott leveleket, 
levelezőlapokat küldhetnek. 

— Tilos a harcvonalban levő katonák látoga-
tása. Sándor János belügyminiszter valamennyi tör-
vényhatóság első tisztviselőjéhez a következő rende-
letet intézte : A cs. és kir. 3. hadseregparancsnokság 
közölte velem, hogy a harcvonidban lévő katonai sze-
mélyek látogatása leleségeik vagy más rokonaik, 
illetve ismerőseik részéről szigorú katonai szempont-
ból egyáltalán meg tietn engedhető, és e célból a 
megjelölt parancsnokság területére vasúti utazási iga 
zolványokat kiállítani nem szabad. 

— A przemysli várórség postája. A császári 
és királyi hadügyminiszter f.  hó 6-án kelt 448. számú 
rendelete értelmében a przemysli várparancsnokság 
az ellenséges orosz haderő által történt körül zárolás 
ideje alatt a várban lévő katonáknak hozzátartozóik-
hoz intézett leveleit akként szándékozik továbbítani, 
hogy a tábori postalapokat tartalmazó csomagokat 
léggömbökre akasztja s a léggömböket a csomagok-
kal együtt szabadon utjukra bocsátja. Az igy elbocsá-
tott léggömböknek az útiránya, valamint a földre-
szállásuk ideje és helye természetesen bizonytalan 
lévén, a léggömb megtalálójának kötelessége, hogy 
a postacsomagot a léggömbről leakassza és a legkö-
zelebbi lia'óságnak átadja. A megtalálót a posta-
csomag kézbesítéséért 10 (tíz) korona jutalom illeti. 
E célból minden postacsomaghoz egy meghagyás 
van csatolva, amely szerint a postacsomagot átvevő 
iiatóság utasittalik, hogy a megtalálót a már emii-
tett 10 korona jutalomban részesítse, továbbá, hogy 
átvett tábori postalapokat továbbítás végett a jlegkö 
zelebbi postahivatalhoz juttassa. 

Legújabb táviratok 
Budapest, febr.  27. (Hivatalos) Lengyelor-

szági és galíciai arcvonalon helyenkínt élénkebb 
lövegharc folyik.  Kárpátokban általános helyzet 
változatlan. Tucholka és Wyszkov közti szaka-
szon heves harcok voltak ; itt levő megerősített 
állásaink ellen intézett ujabb támadásokat, 
elkeseredett közelharc után ellenségnek súlyos 
veszteséget okozva, visszavertük. Támadó ki-
lencedik finn  lövész ezred háromszáz halottat, 
legalább ugyanannyi sebesültet hagyott vissza 
állásainkban. Ezen ezred 730 emberét sebesít-
letlenül elfogtuk.  Dcl-kelc:i Galíciában nagy ma-
kacssággal folytatott  harcok tovább folynak. 

Berlin, febr.  27. Nitgyföhadiszállás  jelenti : 
Nyugati hadszintéren Champagneban franciák 
tegnap éü ma éjjel ujabb nagy erőkkel támad-
tak ; harc egyes helyeken még folyik  : egye-
bütt a támadást visszavertük. 

Verdimtől északra a francia  hadállások egy-
részét megtámadtuk, a harc még folyik.  Többi 
arcvonalról nincs nevezetesebb jelenteni való. 

Keleti hadszíntér Gródnötól északnyugatra, 
Domától nyugatra és Krosznon és ettől délre 
uj orosz erök léptek fel,  a melyek támad ist 
kezdtek. Skroda mentén, Kohlétól délre egy-
ezeregyszáz oroszt elfogtunk.  Visztula bal part-
járól nincs különös jelenteni való. 

Az Agrár közgyűlése. 
Az Agrár takarékpénztár Részvénytársaság Ma-

rosvásárhelyt folyó  hó 6-án tartotta báró Kemény 
Ákos dr. főispán"  elnöklete alatt mértegmegállapitó 
ülést. Székelyföldünknek  legnagyobb es legjelentő-
sebb magyar pénzintézete a leíolyt 1914-ik üzletév-
ben gazdasági életünket gyökereiben megtámadott 
világháború dacára meglepően jó eredményeket 
ért el s alábbiakban közölt mérlegadatai erejéről és 
mobilitásáról tesznek tanúságot. 

Összes kihelyezései az előző évi 22,101.ó77"38 
koronával szemben 25,496.004 03 koronát tett kl s 
igy közel negycdféltnillió  koronával gyarapodtak. E 
hatalmas összegből váltótárcájára 1,642 047 ;>7 korona 
jelzálogos törlesztéses kölcsöneirc 316 ezer korona, 
raktár előlegeire és a hadseregszállítók rendelkezésére 
bocsájtott összegekre cca 1.000.000 korona, a felszá-
molás alatti intézetekre mintegy 200.001) korona esik. 
Értékpapír állománynak az elűző évben 1,689. lüs 40 
koronái kilelt összegét negyedmillió korona n. é. 6 
százalékos hadikölcsőn-kötvények tárcája részére tör-
tént megszerzésével l,789.tí85"37 koronára etnelle s 
azt a deczcinber 31-iki magánforgalomban  fennállott 
árfolyamokon  értékelte. 

Hetét állománya az előző évi 4,337,238 20 koro-
nára, tehát mintegy nyolcszázezer koronával eiiKlke-
dett annak dacára, hogy az c cimen kezelt tökéből 
közel egymillió koronát vonlak el az év tilolsó kél 
hónapjában, hadikölcsün kötvények jegyzésére s a be 
tétek kiűzetése körül az .Agrár Takarékpénztár — a 

moratorium rendelet idevágó batározmányainak al-
kalmazása nélkül közismert legmesszebbmenő 
előzékenységével járt el. Jótékony célokra az előző 
évinél is nagyobb összeget, mintegy 12.000 koronát 
fordított.  Intézeti székházát, annak udvarára beépített 
a modern idényeknek mindenben megfelelő  nagymé-
retű pénztárteremmel bővítette ki,,s fiókjai  területén szék 
házainak számát szaporította. Felszereléseit és béren-
dezéseinek értékét teljesen leírta. Nyugdíj és külön-
féle  tartalékalapjait az eddiginél is nagyobb mérték-
ben gyarapította s a szükségesnél bőségesebb leírá-
sok ulán 377,456*54 korona tiszta nyereséget mutatott 
ki az előző évi 308,802'36 koronával szemben. Külö-
nösen figyelemre  méltónak tartjuk azon körülményt, 
hogy a mult évivel szemben jelentékenyen emelke-
dett, hozzá nem rendes kamat üzletből, hanem a kü-
lönféle  bankári műveletek után élvezett jutalékokból 
stb. éretett el. 

Az intézet alaptökéjének 2.500,000 koronára tör-
tént felemelése  teljes sikerrel járt s az intézet igaz-
gatóságának a február  hó 28 án megtartott köz-
gyűlés elé terjesztendő ily irányú javaslata elfogadása 
esetén : az Agrár Takarékpénztár kimutatott tartalékai 
1,100.000 koronát, nyugdij-alapja pedig 292 ezer 
koronát fog  kitenni. 

Aranyat vasért! 
A „Csik várni egyei Auguszta gyorssegély-alap" 

központi ügyvezető bizottságához beküldött arany és 
eziist ékszerek, tárgyak és készpénz adományokról. 

Fleischer Jolán Csikszereda, 1 drb. vékony ezüst 
lánc. Schapira Hermina Csíkszereda, 1 drb. vékony-
ezüst lánc csillag alakú zsuxsuval. Lebovits Lotti, Gi-
zella és Bubi Csikszentsimon, 1 drb. ezüst karperecz, 
1 drb. vékony ezüst lánc, 1 drb. arany gyiirü ós 1 
drb. arany keretii arcképtartó zsuzsu. Cseh Istvánné 
mészáros és vállalkozó neje Csikszereda, 1 drb. arany 
gyürü. Halló János esperes plébános Csikmadaras, 10 
korona készpénz. Schapira Etel Csíkszereda, 1 drb. 
vékony ezibt lánc ós 1 drb. ezüst Ián egy ürü. Schapira 
Szeréna Csikszereda, 1 drb. ezüst sziv, 1 drb. ezüst 
láncgyürö. Kolin Hermán Csikszereda, 1 drb. ezüst 
lánc. Schapira Blanka Csikszereda, 1 drb. vékony eziist 
lánc. Halló Juliska Csikszentimre, 1 pár arany fülbe-
való. Hodó Juliska Csikszentimre, 1 pár eltört arany 
fülbevaló.  Hodó Erzsike Csikszentimre 1 pár arany 
fülbevaló.  — Hodó József  Csikszeutimre, 1 darab 
arany gyürü kőnélkül. Fazakas Jenő főgimn.  tanuló 
Csikszereda, 1 drb. arany gyürü kőnélkül. Búzás Já-
nosné Csiktaploca, 1 drb. vékony arany karika gyiirii 
és 1 fél  arany fülbevaló.  Húzás János Csiktaploca, l 

I drb. arany női gyürü egy zöld ós apró fehér  kövekkel. 
Ferenc Lajosnó Csikrákos, 20 fillér  készpénz 

A csíkszeredai helyi bizottság elnöke l)r. lijfa-
lusi Jenő polgármester ur gyűjtése. Nagy Ödön jog-
hallgató Csikszereda, 1 drb. arany gyürü kőnélkül és 
1 drb. arany gyürü kövei. Kiss Péter orvostanhallgató 
Csíkszereda, 1 drb. arany gyürü kőnélkül. Kiss László 
gyógyszerész gyakornok Csikszereda, 1 darab arany 
gyürü. Kovács János városi rendőrkapitány l zsák ál-
tala elárvereztetett liszt árverésen betolyt vételára fe-
jében 30 korona készpénz. Csiszer Albertnó szül. La-
katos Annuska Horzsova, 1 drb. női kőuélküli 3 rétii 
aranygyűrű. 

Vilmán Géza csikszenttamási ?r. kath. plebáims 
ur 3-ik gyűjtése a csikszenttamási oltáregyleti tagok 
tói. 23 kor. 74 fill.  készpénz. 

Kozma Erzsike IV. polg. iskolai tanuló Csíksze-
reda, 1 drb. arany gyürü. Bőjte Lajosnó Csikszentmi-
hály, I drb. rövid ezüst lánc szívvel. Csikszentimre 
község elöljárósága a csikvármegyei magánjavak által 
küldött 2 vagon törökbuza eladásából megmaradt fe-
lesleget az Auguszta Gyorssegély alap javára adoiná-
nyozva beküldött 20 korona 11 fillér  készpénzt. Ko-
vács Ferencné szül. Bocskor Karolina kereskedő Gyi-
mesbükk, 1 drb. kétfedelű  női arcny óra és l zsuzsu 
l'etres Juliska Csikszereda, 1 ezüst láncdarab. Petres 
Margit Csikszereda, egy pár arany fülbevaló  fekete 
betéttől és 1 pár ezüstfUlbevalo  kékkővel. Szakács 
Gizella Csikszentimre, 1 drb. arany gyiirü. Gáspár Irén 
Csikszereda, 4 korona készpénz, l'.il Andrásné laka-
tos neje Csikszereea, 2 drb. eltört arany gyürü kőnél-
kül és 1 drb. elvágott hiányos 1 forintos  eziist tallér. 

A gyergyói főszolgabírói  járás helyi bizottsága 
által eszközölt gyűjtés eredménye, Zakariás Lukács 
főszolgabíró  ur, mint helyi bizottság elnöke által be 
küldve. Luban Józsefné  Szár hegy. 1 drb. női arany 
óra dupla fedéllel.  Léhnárd Irén Szárhegy, 1 pár 
arany fülbevaló. 

A gyergyószentmiklósi helyi bizottság elnöke Urel 
Dezső polgármester ur által beküldött gyűjtés ered-
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ménve : Burján Andráané Gyergyóizeiuniiklós, 1 pár 
arany ftllbefbló.  Irgalmas uOvérek Gyergyőszentmiklós, 
I drb. ezüst karkötő 2 drb. zsuzsuval. Berkovits Dezső 
Gyergyószentmiklói, 1 drb arany melltü liajkó liózu 
Gy. szentmiklós, I drb. arany fülbevaló.  Török Tamás 
Gvergiószeiitniiklős, 2 korona készpénz, .lakab Juliska 
Csikszentimre, I drb. kétfedelű  férfi  eziisl óra. Jakab 
Margit Csikszentimre, 1 drb. női nrauy karperec, egy 
kis veres kö és 1 drb. gyöngygyel és 1 drb. arany 
fülbevaló.  Szopos Itózn tanuló esikszereda, I pár arany 
fülbevaló,  Tele Simonné postakibordó nejo Csíkszereda, 
I drb. veresköves férfi  lörötl arany gyürii. Dávid An-
nus Csikszenlimre. 1 drb. vereskiives férfi  arany gyiirii. 
Dávid Gizella Csikszentimre, 1 drb. kia eziisl nöi óra 

A csikszcnttmréi körjegyző Gergely Gergely ur 
iltul eszközölt gyűjtés eredménye: Gergely Gergely 
körjegyző Csikszentimre, ó korona készpénz. Sándor 
Gergely festó  Csikszentimre, 5 korona készpénz. László 
Juliska Csiktaplocza, 0 korona készpénz. László Bö-
zsike Csiktapioca, 5 korona készpénz. Caató Itőzália 
Csikszentimre. 1 drb. arany gyiirii. Szóké Józsefne  ta-
nító neje Csikszentimre, 1 drb. arany gyiirii I kővel 
Sándor Gergelyné festő  neje Csikszeulimre, 1 darab 
arany gyürü és 1 drb. ezüst zsuzsn. Málnási Erzsi 

Csikmindszent, -1 korona készpénz. Kovács Itoza Szent-
katolita. 4 kor készpénz. Jakab Károly bírósági 
liiv. szolga Csikszereda, egy féliedelü  ezüst óra. 

Vilmán Géza róm. kaik. plébános Csikszenttamás 
:i ik gyűjtése : 24 korona készpénz, az [egyházpénztár 
szegény' alapjából (Gyenge-féle).  Veress István Üitró, 
1 drb. arany modaillion. Veress Jóska Ditró, 1 pár 
arany fülbevaló.  Kuna Géza Zsögöd, 1 drb. vékony 
ezüst lánc. Hartos «iiz.ella Tusnád. 1 pár arany fülbe-
való. Bartos Irénke Tusnád, 1 drb. eziist lánc. Hzv. 
Hartos Jánosné tanító özvegye Tusnád 3 korona kész 
pénz. Kuna Dénes járásbirósági irodatiszt Csikszereda, 
I drb. arany karikagyűrű. Kuna Dénesné Csikszereda, 
I drb. arany gyürii. Kuna Ilonka Csikszereda, I drb. 
kis nyakbavaló arany kereszt és I drb. arany fülbe-
való leliér kővel. Kuna Erzsike Csikszereda, I duralj 
kis nyakbavaló arany kereszt és egy vékony eziist 
Iftncdarbb.  Jakab Károlyné szül. László Juliánná kir. 
járásbirósági hiv. szolga neje Zsögöd, 1 drb. vékony 
ezüst lánc. Kovács Kózsika Csikverebos, 1 drb. arany 
gyiirii Merza Jánosné vas. állomás [önök neje Csík-
szereda, 1 drb. vékony arany láncdarab, l drb. eziist 
gyiirü könélkül, 1 pár aranyozott ezüst függő,  I zsuzsn 
és 2 drb. zsuzsn törmelék és 1 drb. eziist pénz. 

7. szám. 

A midőn a íent elősorolt tárgyak és ér ekjt. 
vételét ezennel nyilvánosan nyugtázzuk, egysz. ,mind 
bálás köszönetünket nyilvánítjuk mindazokig ^ 
a nemes cél érdekében akár tnind gyűjtök, ak i nina 
adományozók ezen eddigi szép eredmény c! i>tl. 
közreműködtek. 
A .Csikmegyei Auguszta gyorssegély-alap," kö outi 
ügyvezető bizottságának nevében és megbíz,1 .',] 

Pótz Antal,  Gyalókay  Sár  nu 
jegyző. elnök. 

Folytatása következik. 

Használjunk hadisegély pova bélyeget! 
LAPKIADÓ: „SZÉKELYSÉG" TÁRSASÁG 

Sz. 11H3 9t5. mj. 

Hirdetmény. 

O 
O 

Országos érdek 
hogy az idei termés fényesen  sikerüljön, kötelesség1; tehát minden földbirtokosnak 
a tavaszi vetést idejekorán kártevések elleti megvédeni. A vetőmagnak ellenségei: 
a varjuk, egerek, hangyák és az üszök, melyek ellen biztos védelmet nyújt a kitűnő 

e O R B I N 
csáváző-szer, mely 8 év óta bevált, miként azt tudományos intézetek, valamint gya-
korlati gazdák alapos kísérletei hitelesen bizonyítják. A Corbin nem befolyásolja  a 
vetőmag csírázó képességét! Buza, rozs, árpa, zab, kukorica, répa, kender, konyha-
vetemény stb. magjainál alkalmazható egyaránt kitűnő eredménnyel. A jelenleg 
drága kékkővel való csávázás, mely csak tiszők ellen véd, teljesen elmaradhat. 

Megrendelések idejekorán lehetőleg azonnal eszközlendök, mert a vasúti szál-
lítás számos vonalon akadálylyal jár. 

Rögtön küldünk ajánlatot, (igen egyszerű) használati utasítást és bizonyítvány-
másolatokat érdeklődőknek. 

0 Dr. Keleti és Murányi vegyészeti gyára Újpesten. 
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Közzéteszem, hogy Csikvármegye mngántulajdn '' 
nát képező gyergyótölgyesi kezelőhivatal I . 1!.. 111 
IV. védkorületében levő havasok lo^elósi jogăi Gy.-
tölgyesen a kezelőscgi irodában 1915. évi március 
hó II-én d. e. 9 órakor kezdetét veendó nyil ... 
szóbeli és Írásbeli versenytárgyaláson 191"). ovi li> 
hó 21-tól íyiti. évi április hó 23-ig terjedó egy • 
haszonbérbe adom. 

I'gyanekkor haszonbérbe adom a tutajkikötók> i is. 
A haszonbérbe adás leltételei a kezolósógi irodá-

ban megtekinthetők. 
A havasok a kimutatásban foglalt  sorrendben 

adatnak bérbe és árverezők a kikiáltási ár 10 száza-
lékát köiolesek pénzben vagy értékpapírban befektetni. 
Csikvármegye magánjavai Igazgatósága. 

Csíkszeredán, 1915. évi február  hó 25-én. 
Dr. Csiky József, 

igazgató. 

Hadi beszédek. 
A honvédelmi minisztérium kiadja a/.okat a ta-

nulságos és léleknomesitó beszédeket, atnolyekrt a 
háború óta legkiválóbb Allamférfiaink,  főpapjaink,  tu-
dósaink. iróink és poiitikksaink tartottak a nyilvános 
ság előtt, az országos Hadsegélyző Bizottság felolva-
sási sorozatán. A hazafias,  igaz magyar szellemtől al-
hatott beszédek retorikai szempontból is rendkívül be-
csesek. Gondolatokban gazdag gyönyörű munka vala-
mennyi : a közönség jól teszi, ha a tizfillóres  füzete-
ket megvásárolja és összegyűjti. Nagyszerű és mara 
dandó emlékei lesznek e füzetek  annak a hazafias 
föllántfolásnak  és együttérzésnek, amely a nemzőt 
minden rétegét oly megható módon egyetlen táborba 
terelte a magyar nemzeti becsület ós a magyar nagy 
ság védelmére. Kddig gróf  Apponyi Albert, Csernooh 
János, báró Hazai Samu, gróf  Tisza István, gróf  An 
•Irássy (íyula, I'rohászka Ottokár és Rákosi Jenő hadi 
beszédei jelentek meg. A füzetek  az Általános be-
szerzési és szállítási r. t. utján (Budapest, V. Ka 
dár-utca 4) rendelhetők meg, kaphatók a dohánytózs 
dókben is. A befolyó  tiszta jövedelmet a háborúban 
elesett vagy a kapott sebek következtében elhalt ka 
tonák özvegyei és árvái javára fordítják. 
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Hi lesz tavasszal! 
ezen töri a fejét  most sok ezer ember! Ha a közönség továbbra is olyan odaadással és alapossággal fogja  támogatni a hatóságokat 
egészségügyi intézkedéseiben, mint eddig, akkor tavasszal nem fogják  felütni  fejüket  a ragályos járványok, a kolera, a kiütéses 
tífusz,  a vérhas. 

Ellenségeink hadseregében a kiütéses tífusz  nagy számban található és e betegség terjedését különösen a tetvek közvetítik 
miért is ellenük védekezzünk alapos fertőtlenítéssel. 

Kezünket és arcunkat lysoform  Szappannal mossuk meg és a mosdó és fürdővízhez  adjunk kevés lysoform 
fertőtlenítőszert.  A bútorokat reggel törüljük át 3 százalékos lysoform-oldatba  mártott rongygyal, ugyanígy suroltassuk fel  a 
puhalapadlókat. Piszkos fehérnemül  ajánlatos zsákba összegyűjteni és azt 3 százalékos (olcsó) nyerslysoform-oldatln  24 óráié 
beáztatni s csak azután mosatni. h 

I . - m i i l j u i i k m e f l  f e r t ő t i e n i t e n l 
s e Célból kérjük ingyen és bérmentve az „Egészség és fertőtlenítés"  czimü tanulságos könyvecskét. 

Or. Keleti és Murányi vegyészeti gyártól Újpesten, 
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